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78 LE CONTEUR ROMAND

Tiaind nos étïns de diaîdge ch'lai
rive di Rhïn

(Patois d'Iai Barotche)

Tchétçhe aidjolat se s'vînt qu'nôs étïns
aivu envie vizèvis d'çés gros galafres, po
vadgeaîe note bé pays, moi i étôs chur
que ç'nétait pe ran que po çoli. C'était
chutôt po yôs faire ïn pô è pavou. Réchpèt
po nos officies qu'aint saivu tiu envie li,
pô faire è grulaîe çés qu'épaivurïnt tot
l'mônde, mans nos, nos n'en aivïns pe
pavou.

In soi qu'i allôs aivô un d'Tieûve pare
lai première pose, i n'saîs pe ço que f'saît
çoli, mains nos voiyïns dés brussâles. Lu
sôt'nièt qu'çétait dés noire, è peus moi, i
lés voiyôs grijes. En airivaint en lai rive
di bôs, mon tiaissèt m'diét :

— I seus frâs, i aï rébiè mon fusil,
baiyonètte, tot çte poûerie quoi. Moi qu'i
aï aidé aivu bon tiûere, i décortchè mai
ventrîere, po yi prâtaîe aivô tot ç'qu'était
pendu aipré.

Vos voites que n'ôs n'aivïns pe pavou
d'çés aivâles-roiyômes.

Nos allainnes tchétiun d'note san, â bout
d'ènne boussèe, i ôyé ïn soûetche de brut.
Coli s'rait bïn un d'çés maindges-hrussâles
que vînt s'trïnnaîe paichi qu'i m'diés. I
breûyés ïn gros cô, rates ou bïn i tire, en
français bïn chur, mains lo brut n'râtét pe.
Cré poûe qu'i m'musôs, si tire çoli peut
baiyie di croûeye hutïn po tot l'pays, chur-

ment que çte tête de bainc d'aîne n'ét pe
compris. Cment èls aint l'aivéjaince de

djâsaîe arhour, i breûyés en français, tires
ou bïn i rates. Mains lo brut n'râtét pe
enco, è m'sannaît qu'è s'raipreutchaît.

C'était ïn soûetche de brut, c'ment ènne
béte qu'é ma. I m'diés, ci cô i yen aï prou,
i me n'veus pe léchie pare po ïn fô, i yi
veus dire en patois, è veut bïn râtaîe ci

rancvaye. I breûyés en m'égajlains câsi,
râtes-te ou bïn i t'fos bés. Enne voî piain-
jainne me réponjét, mains çiôs voûere ton
more, aivô quoi veus-te tirie, çât moi qui
aï tés cartouches. Djôsèt Bâdèt.

Eii fouillant
dans vos vieilles
paperasses..!

Qui dit que vous ne découvrirez pas ces

enveloppes dont les timbres ont une valeur
Si vous désirez vous en rendre compte,

adressez-les en toute confiance au Comptoir
philatélique : M. Ed. Estoppey, 10, rue de

Bourg. Lausanne. Tél. 22 37 81.

Lai Coopé
ne r'djanne niun,

elle fait meu i

USINES THECLA S.A.
ST-URSANNE

La plus ancienne et la plus importante usine suisse
de MATRIÇÂGE A CHAUD de tous genres de pièces
en métaux non-ferreux (laiton, cuivre, maillechort,
aluminium, etc.
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